
SPECIAL LINE'"! BRASS CORE HANGUN BORE BRUSHES -
BROWNELLS SPECIAL LINE BRUSH, BRASS, .475/.480 CAL
REVOLVER, 3 PACK

If you or your customer has one of those guns that drives tacks or knocks down
birds every time, the slight extra cost of our Special Line brushes is well worth it
to eliminate any chance of the cleaning brush’s shank putting a scratch in that
all-important barrel. The Brass shank is one-piece, looped and wound, (not two,
twisted together and chopped off). The coupling is no-scratch Brass. The bristles
are the best, phosphor, bronze scrubbing wire for long life and thorough cleaning.
SPECS Shank: Brass, looped and wound Overall Length: 2.125” (5.4cm)
Threads: 8-32 thread

Attributes

Name: BROWNELLS SPECIAL LINE BRUSH, BRASS, .475/.480 CAL REVOLVER, 3 PACK
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 084405480
Mfr. No.:
Caliber: 475 Caliber (.475)
Qty: -
Style: Handgun
Quantity: 3
Delivery weight: 0.016kg
UPC: 050806028623

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SPECIAL LINE Messingkern
Handgun Bore Brushes

Einführung
Danke, dass du die SPECIAL LINE Messingkern Handgun Bore Brushes gewählt hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere und effektive Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte
lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du die Bore Brushes verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte es außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, um Missbrauch oder Unfälle
zu vermeiden.
Überprüfe die Bore Brushes regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen vor jeder Verwendung.
Wenn ein Teil des Produkts beschädigt erscheint, stelle die Verwendung sofort ein.
Beachte alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung und Wartung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe vor der Reinigung entladen ist.
Verwende die Bore Brush nur an Feuerwaffen, die mit dem angegebenen Kaliber (475 Kaliber)
übereinstimmen.
Vermeide übermäßige Kraft beim Reinigen, um Schäden am Lauf zu verhindern.
Verwende die Bore Brush nicht, wenn sie Anzeichen von erheblicher Abnutzung oder Borstenverlust zeigt.
Bewahre die Bore Brushes an einem trockenen Ort auf, um Korrosion oder Beschädigung zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Sammle die notwendigen Reinigungsmittel, einschließlich Reinigungsmittel und einer
Reinigungsstange.

Befestigung der Bore Brush:

Schraube die Bore Brush auf die Reinigungsstange mit dem 832 Gewinde.
Stelle sicher, dass sie sicher befestigt ist, bevor du fortfährst.

Reinigung des Laufs:

Trage ein geeignetes Reinigungsmittel auf die Bore Brush auf.
Führe die Bore Brush vom Kammerende (sofern zutreffend) in den Lauf ein.
Schiebe die Bürste durch den Lauf und ziehe sie zurück, um Ablagerungen zu entfernen.
Wiederhole diesen Vorgang nach Bedarf, ohne die Bürste zu erzwingen.

Nach der Reinigung:

Überprüfe nach der Reinigung die Bore Brush auf Schäden.
Reinige die Bore Brush mit Reinigungsmittel und lasse sie vor der Lagerung trocknen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Bore Brushes gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge sie nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie mit Reinigungsmitteln oder Materialien kontaminiert
sind.
Ziehe Recyclingoptionen für Metallkomponenten in Betracht, wo verfügbar.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheit, Verwendung oder Produktrückrufen konsultiere bitte die zuständigen örtlichen Behörden
oder den Einzelhändler des Produkts.

Durch die Beachtung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Verwendung deiner SPECIAL LINE
Messingkern Handgun Bore Brushes gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit in deinen Wartungspraktiken für
Feuerwaffen priorisierst.
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Safety Instruction Guide for SPECIAL LINE Brass
Core Handgun Bore Brushes

Introduction
Thank you for choosing the SPECIAL LINE Brass Core Handgun Bore Brushes. This guide provides important safety
information to ensure the safe and effective use of this product. Please read this document carefully before using the
bore brushes.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep out of reach of children and vulnerable individuals to prevent misuse or accidents.
Regularly inspect the bore brushes for wear or damage before each use.
If any part of the product appears damaged, discontinue use immediately.
Follow all local laws and regulations regarding the use and maintenance of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before cleaning.
Use the bore brush only on firearms that match the specified caliber (475 Caliber).
Avoid using excessive force when cleaning to prevent damage to the barrel.
Do not use the bore brush if it shows signs of significant wear or bristle loss.
Store the bore brushes in a dry place to prevent corrosion or damage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather necessary cleaning supplies, including cleaning solvent and a cleaning rod.

Attaching the Bore Brush:

Screw the bore brush onto the cleaning rod using the 832 thread.
Ensure it is securely attached before proceeding.

Cleaning the Barrel:

Apply a suitable cleaning solvent to the bore brush.
Insert the bore brush into the barrel from the chamber end (if applicable).
Push the brush through the barrel and pull it back out to remove fouling.
Repeat this process as necessary, ensuring not to force the brush.

PostCleaning:

After cleaning, inspect the bore brush for any damage.
Clean the bore brush with solvent and allow it to dry before storing.

Disposal Instructions
Dispose of the bore brushes in accordance with local regulations.
Do not dispose of in regular household waste if they are contaminated with cleaning solvents or materials.
Consider recycling options for metal components where available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product recalls, please consult the appropriate local authorities or the
product retailer for assistance.



By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your SPECIAL LINE Brass Core
Handgun Bore Brushes. Thank you for prioritizing safety in your firearm maintenance practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Cepillos
de Cañón de Mano de Núcleo de Latón de la LÍNEA
ESPECIAL

Introducción
Gracias por elegir los Cepillos de Cañón de Mano de Núcleo de Latón de la LÍNEA ESPECIAL. Esta guía
proporciona información importante sobre seguridad para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por
favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar los cepillos de cañón.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Mantén fuera del alcance de niños y personas vulnerables para prevenir mal uso o accidentes.
Inspecciona regularmente los cepillos de cañón en busca de desgaste o daños antes de cada uso.
Si alguna parte del producto parece estar dañada, deja de usarlo inmediatamente.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales respecto al uso y mantenimiento de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de limpiar.
Usa el cepillo de cañón solo en armas de fuego que coincidan con el calibre especificado (Calibre 475).
Evita usar fuerza excesiva al limpiar para prevenir daños en el cañón.
No utilices el cepillo de cañón si muestra signos de desgaste significativo o pérdida de cerdas.
Almacena los cepillos de cañón en un lugar seco para prevenir corrosión o daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne los suministros de limpieza necesarios, incluyendo solvente de limpieza y una varilla de
limpieza.

Colocación del Cepillo de Cañón:

Atornilla el cepillo de cañón en la varilla de limpieza usando la rosca 832.
Asegúrate de que esté bien sujeto antes de continuar.

Limpieza del Cañón:

Aplica un solvente de limpieza adecuado al cepillo de cañón.
Inserta el cepillo de cañón en el cañón desde el extremo de la recámara (si es aplicable).
Empuja el cepillo a través del cañón y sácalo para eliminar residuos.
Repite este proceso según sea necesario, asegurándote de no forzar el cepillo.

Postlimpieza:

Después de limpiar, inspecciona el cepillo de cañón en busca de daños.
Limpia el cepillo de cañón con solvente y déjalo secar antes de guardarlo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los cepillos de cañón de acuerdo con las regulaciones locales.
No los deseches en la basura doméstica regular si están contaminados con solventes de limpieza o
materiales.
Considera opciones de reciclaje para componentes metálicos donde estén disponibles.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, el uso o los retiros de productos, consulta a las autoridades
locales apropiadas o al minorista del producto para obtener asistencia.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tus Cepillos de Cañón de Mano de Núcleo
de Latón de la LÍNEA ESPECIAL. Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas de mantenimiento de armas de
fuego.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guide de sécurité pour les brosses de nettoyage de
canon de pistolet en laiton de la ligne spéciale

Introduction
Merci d'avoir choisi les brosses de nettoyage de canon de pistolet en laiton de la ligne spéciale. Ce guide fournit des
informations de sécurité importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire ce
document attentivement avant d'utiliser les brosses de nettoyage.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Gardezle hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter les abus ou les accidents.
Inspectez régulièrement les brosses de nettoyage pour détecter l'usure ou les dommages avant chaque
utilisation.
Si une partie du produit semble endommagée, cessez immédiatement son utilisation.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et l'entretien des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de nettoyer.
Utilisez la brosse de nettoyage uniquement sur les armes à feu correspondant au calibre spécifié (calibre
475).
Évitez d'utiliser une force excessive lors du nettoyage pour éviter d'endommager le canon.
Ne pas utiliser la brosse si elle présente des signes d'usure significative ou de perte de poils.
Rangez les brosses de nettoyage dans un endroit sec pour éviter la corrosion ou les dommages.

Instructions d'installation et d'utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemblez les fournitures de nettoyage nécessaires, y compris un solvant de nettoyage et une tige de
nettoyage.

Fixation de la brosse de nettoyage :

Vissez la brosse de nettoyage sur la tige de nettoyage en utilisant le filetage 832.
Assurezvous qu'elle est solidement fixée avant de continuer.

Nettoyage du canon :

Appliquez un solvant de nettoyage approprié sur la brosse de nettoyage.
Insérez la brosse de nettoyage dans le canon par l'extrémité de la chambre (si applicable).
Poussez la brosse à travers le canon et tirezla pour enlever les résidus.
Répétez ce processus si nécessaire, en veillant à ne pas forcer la brosse.

Après le nettoyage :

Après le nettoyage, inspectez la brosse de nettoyage pour tout dommage.
Nettoyez la brosse de nettoyage avec du solvant et laissezla sécher avant de la ranger.

Instructions d'élimination
Éliminez les brosses de nettoyage conformément aux réglementations locales.
Ne les jetez pas dans les déchets ménagers ordinaires si elles sont contaminées par des solvants ou des
matériaux de nettoyage.
Envisagez des options de recyclage pour les composants métalliques lorsque cela est possible.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou les rappels de produits, veuillez consulter les autorités
locales appropriées ou le détaillant du produit pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de vos brosses de nettoyage de canon
de pistolet en laiton de la ligne spéciale. Merci de prioriser la sécurité dans vos pratiques d'entretien des armes à
feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Spazzole per
Canna di Pistola in Ottone della LINEA SPECIALE

Introduzione
Grazie per aver scelto le Spazzole per Canna di Pistola in Ottone della LINEA SPECIALE. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza per garantire l'uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare le spazzole.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tenere fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire abusi o incidenti.
Ispezionare regolarmente le spazzole per usura o danni prima di ogni utilizzo.
Se una qualsiasi parte del prodotto appare danneggiata, interrompere immediatamente l'uso.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la manutenzione delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima della pulizia.
Utilizzare la spazzola solo su armi da fuoco che corrispondono al calibro specificato (Calibro 475).
Evitare di esercitare una forza eccessiva durante la pulizia per prevenire danni alla canna.
Non utilizzare la spazzola se mostra segni di usura significativa o perdita di setole.
Conservare le spazzole in un luogo asciutto per prevenire corrosione o danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Raccogliere i materiali di pulizia necessari, inclusi solvente per la pulizia e una bacchetta di pulizia.

Attacco della Spazzola:

Avvitare la spazzola sulla bacchetta di pulizia utilizzando il filetto 832.
Assicurarsi che sia saldamente attaccata prima di procedere.

Pulizia della Canna:

Applicare un solvente di pulizia adeguato sulla spazzola.
Inserire la spazzola nella canna dall'estremità della camera (se applicabile).
Spingere la spazzola attraverso la canna e tirarla indietro per rimuovere i residui.
Ripetere questo processo se necessario, assicurandosi di non forzare la spazzola.

PostPulizia:

Dopo la pulizia, ispezionare la spazzola per eventuali danni.
Pulire la spazzola con solvente e lasciarla asciugare prima di riporla.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le spazzole in conformità con le normative locali.
Non smaltire nei rifiuti domestici regolari se sono contaminate da solventi o materiali di pulizia.
Considerare opzioni di riciclaggio per componenti metallici dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'uso o i richiami del prodotto, consultare le autorità locali competenti
o il rivenditore del prodotto per assistenza.



Seguendo queste linee guida, è possibile garantire l'uso sicuro ed efficace delle Spazzole per Canna di Pistola in
Ottone della LINEA SPECIALE. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza nelle pratiche di manutenzione delle armi
da fuoco.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Szczotek do Luf
Pistoletowych z Mosiężnym Trzpieniem Linii
Specjalnej

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Szczotek do Luf Pistoletowych z Mosiężnym Trzpieniem Linii Specjalnej. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego
produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem szczotek.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu.
Trzymaj z dala od dzieci i osób wrażliwych, aby zapobiec niewłaściwemu użyciu lub wypadkom.
Regularnie sprawdzaj szczotki pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Jeśli którakolwiek część produktu wydaje się uszkodzona, natychmiast zaprzestań używania.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia i konserwacji broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed czyszczeniem.
Używaj szczotki tylko na broni palnej, która odpowiada określonemu kalibrowi (475 Kaliber).
Unikaj używania nadmiernej siły podczas czyszczenia, aby zapobiec uszkodzeniu lufy.
Nie używaj szczotki, jeśli wykazuje oznaki znacznego zużycia lub utraty włosia.
Przechowuj szczotki w suchym miejscu, aby zapobiec korozji lub uszkodzeniu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zbierz niezbędne materiały do czyszczenia, w tym środek czyszczący i pręt czyszczący.

Mocowanie Szczotki:

Przykręć szczotkę do pręta czyszczącego za pomocą gwintu 832.
Upewnij się, że jest solidnie przymocowana przed kontynuowaniem.

Czyszczenie Lufy:

Nałóż odpowiedni środek czyszczący na szczotkę.
Włóż szczotkę do lufy od strony komory (jeśli dotyczy).
Wsuń szczotkę przez lufę i wyciągnij ją, aby usunąć zanieczyszczenia.
Powtarzaj ten proces w razie potrzeby, upewniając się, że nie wymuszasz ruchu szczotki.

Po Czyszczeniu:

Po zakończeniu czyszczenia sprawdź szczotkę pod kątem jakichkolwiek uszkodzeń.
Wyczyść szczotkę za pomocą środka czyszczącego i pozwól jej wyschnąć przed przechowywaniem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj szczotki zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj do zwykłych odpadów domowych, jeśli są zanieczyszczone środkami czyszczącymi lub
materiałami.
Rozważ opcje recyklingu dla komponentów metalowych, gdzie jest to możliwe.



Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub wycofań produktów, prosimy o
konsultację z odpowiednimi lokalnymi władzami lub sprzedawcą produktu w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z Twoich Szczotek do Luf
Pistoletowych z Mosiężnym Trzpieniem Linii Specjalnej. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w
praktykach konserwacji broni palnej.
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Turvaohjeet SPECIAL LINE Messinkiydin Pistooleille

Johdanto
Kiitos, että valitsit SPECIAL LINE Messinkiydin Pistooleille. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuustietoja tämän
tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen harjan käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa, jotta vältetään väärinkäyttö tai
onnettomuudet.
Tarkista säännöllisesti harjat kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Jos tuote vaikuttaa vaurioituneelta, lopeta käyttö välittömästi.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät ampumaaseiden käyttöön ja huoltoon.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista aina, että ampumaase on tyhjennetty ennen puhdistusta.
Käytä harjaa vain aseissa, jotka vastaavat ilmoitettua kaliiperia (475 Kaliiperi).
Vältä liiallista voimaa puhdistettaessa, jotta estetään piipun vaurioituminen.
Älä käytä harjaa, jos se osoittaa merkkejä merkittävästä kulumisesta tai harjasten menetyksestä.
Säilytä harjat kuivassa paikassa, jotta vältetään korroosiota tai vaurioita.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ampumaase on täysin tyhjennetty.
Kerää tarvittavat puhdistusvälineet, mukaan lukien puhdistussolut ja puhdistusvarsi.

Harjan Kiinnittäminen:

Kierrä bore brush puhdistusvarteen käyttäen 832 kierrettä.
Varmista, että se on tukevasti kiinnitetty ennen jatkamista.

Piipun Puhdistaminen:

Levitä sopivaa puhdistussolua harjalle.
Työnnä harja piippuun kammiopäästä (jos sovellettavissa).
Työnnä harja piipun läpi ja vedä se takaisin ulos poistaaksesi likaantumisen.
Toista tämä prosessi tarpeen mukaan, varmistaen, ettei harjaa pakoteta.

Puhdistuksen Jälkeen:

Tarkista harja mahdollisten vaurioiden varalta puhdistuksen jälkeen.
Puhdista harja liuoksella ja anna sen kuivua ennen säilytystä.

Hävittämisohjeet
Hävitä harjat paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä niitä tavallisessa kotitalousjätteessä, jos ne ovat saastuneet puhdistussoluilla tai materiaaleilla.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia metallikomponenteille, jos saatavilla.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, käytöstä tai tuotteen takaisinvedoista, ota yhteyttä asianmukaisiin
paikallisiin viranomaisiin tai tuotteen jälleenmyyjään saadaksesi apua.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa SPECIAL LINE Messinkiydin Pistooleille turvallisen ja tehokkaan käytön.
Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ampumaaseiden huoltokäytännöissäsi.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SPECIAL LINE
Mässingskärna Handgun Bore Brushes

Introduktion
Tack för att du valt SPECIAL LINE Mässingskärna Handgun Bore Brushes. Denna guide tillhandahåller viktig
säkerhetsinformation för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan du använder borstarna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer för att förhindra missbruk eller olyckor.
Inspektera regelbundet borstarna för slitage eller skador före varje användning.
Om någon del av produkten verkar skadad, avbryt användningen omedelbart.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning och underhåll av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att skjutvapnet är oladdat innan rengöring.
Använd borsten endast på skjutvapen som matchar den angivna kalibern (475 Kaliber).
Undvik att använda överdriven kraft när du rengör för att förhindra skador på pipan.
Använd inte borsten om den visar tecken på betydande slitage eller borstförlust.
Förvara borstarna på en torr plats för att förhindra korrosion eller skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är helt oladdat.
Samla nödvändiga rengöringsmaterial, inklusive rengöringslösning och en rengöringsstav.

Fästa borsten:

Skruva fast borsten på rengöringsstaven med hjälp av 832 gängan.
Se till att den är ordentligt fäst innan du fortsätter.

Rengöra pipan:

Applicera en lämplig rengöringslösning på borsten.
Sätt in borsten i pipan från kammarkanten (om tillämpligt).
Tryck borsten genom pipan och dra tillbaka den för att ta bort beläggningar.
Upprepa denna process vid behov och se till att inte tvinga borsten.

Efter rengöring:

Efter rengöring, inspektera borsten för eventuella skador.
Rengör borsten med lösning och låt den torka innan du förvarar den.

Avfallsinstruktioner
Kassera borstarna i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte i vanlig hushållsavfall om de är kontaminerade med rengöringslösningar eller material.
Överväg återvinningsalternativ för metallkomponenter där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet, användning eller produktåterkallelser, vänligen konsultera lämpliga lokala
myndigheter eller produktåterförsäljaren för hjälp.



Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina SPECIAL LINE
Mässingskärna Handgun Bore Brushes. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina skjutvapenunderhållspraktiker.
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Bezpečnostní pokyny pro SPECIAL LINE mosazné
jádro kartáče na hlavně pistolí

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SPECIAL LINE mosazné jádro kartáče na hlavně pistolí. Tento průvodce poskytuje
důležité bezpečnostní informace, které zajistí bezpečné a efektivní používání tohoto produktu. Před použitím kartáčů
si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu.
Uchovávejte mimo dosah dětí a zranitelných osob, aby se předešlo zneužití nebo nehodám.
Pravidelně kontrolujte kartáče na opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Pokud jakákoli část produktu vypadá poškozeně, okamžitě přestaňte používat.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se použití a údržby střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před čištěním.
Používejte kartáč pouze na zbraně, které odpovídají specifikovanému kalibru (475 Kalibr).
Vyvarujte se používání nadměrné síly při čištění, aby nedošlo k poškození hlavně.
Nepoužívejte kartáč, pokud vykazuje známky významného opotřebení nebo ztráty štětin.
Ukládejte kartáče na hlavně na suchém místě, aby se předešlo korozi nebo poškození.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.
Připravte potřebné čisticí prostředky, včetně čisticího rozpouštědla a čisticí tyče.

Připojení kartáče:

Šroubujte kartáč na čisticí tyč pomocí závitu 832.
Ujistěte se, že je bezpečně připojen před pokračováním.

Čištění hlavně:

Naneste vhodné čisticí rozpouštědlo na kartáč.
Vložte kartáč do hlavně od konce komory (pokud je to možné).
Proveďte kartáčem skrz hlaveň a vytáhněte ho zpět, abyste odstranili nečistoty.
Tento proces opakujte podle potřeby, přičemž se ujistěte, že kartáč nepřetlačujete.

Po čištění:

Po čištění zkontrolujte kartáč na jakékoli poškození.
Vyčistěte kartáč pomocí rozpouštědla a nechte uschnout před uložením.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte kartáče v souladu s místními předpisy.
Nepořádejte je do běžného domácího odpadu, pokud jsou kontaminovány čisticími rozpouštědly nebo
materiály.
Zvažte možnosti recyklace pro kovové komponenty, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti, používání nebo stažení produktu se prosím obraťte na příslušné místní
úřady nebo prodejce produktu pro pomoc.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašich SPECIAL LINE mosazných jádro kartáčů
na hlavně pistolí. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti ve svých praktikách údržby střelných zbraní.


